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Szesnasta Niedziela Zwykta

St. Constance Church

5843 W. Strong St. Chicago, Illinois 60630
Ph:(773) 545-8581 Fax: (773) 545-0227
Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule

MONDAY TO SATURDAY 8:00am
SATURDAY 4:30pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

KOSCIOL SW. KONSTANCIJI
ROZKLAD MSZY SW.

PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm
NIEDZIELA  9:00am 12:30pm  7:00pm

“Lord, do you not
care that my sister

has left me by

myself to do
the serving?
Tell her to help me.”

Luke 10:40
SIXTEENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME

17 lipca 2022
St. Robert Bellarmine Church

4646 N. Austin Avenue Chicago, Illinois 60630
Ph: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 10:00am and 12:00 noon

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm
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MASS INTENTIONS -

Monday, July 18  Saint Camillus de Lellis, Priest
8:00am Eng
7:00pm Pol Intencje Specjalne
Tuesday, July 19
8:00am Eng
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, July 20 Saints Apollinaris, Bishop and Martyr
8:00am Eng + John & Jessie Pasowicz

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Thursday, July 21  Saint Lawrence of Brindisi, Priest and
Doctor of the Church
8:00am Eng + Souls in Purgatory

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Friday, July 22 Saint Mary Magdalene

8:00am Eng A special intention through the
intercession of St. Rita

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, July 23  Saint Bridget, Religious

8:00am Eng + Mira Puszman

4:30pm Eng + Frank, Estel, Fr. Ralph and Kathy Straus
+ James J. Rowan

Sunday, July 24  Seventeenth Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng
9:00am Pol Grazyna Gatazka z Rodzing

O powrét do zdrowia po operacji dla
Doroty

Zofia i Jézef w 52-gg rocznice zawarcia
sakramentu matzenstwa

Teresa Zajac

Marek Grot

Bogdan Siwiec

Rozalia i Franciszek Giera

Jan i Amelia Niewiarowski

Krzysztof Milewski

Teresa Milewski

Wiktoria Cedzidto

Jan Kula

Helena i Michat Kula

Anna i Wincenty Ziolkowski

Maria Dgbrowski

Wactaw Kozuchowski

Stanistaw Maslanka o wieczne szczescie
Wactawa Milewski-Cichon

Bogdan Kedzior

Zbyszek Drewniak

Katarzyna Ryt-Nowak

Tadeusz Chwata o rados¢ wieczng
Maria Zagrodna

+ 4+ + + F + + + + F o+ o+ +
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+ Wiadystaw Zagrodny

+ Wactaw Ciborowski w 41-sz3 rocznice $mierci

+ Zmartych z Rodzin Ciborowskich, Gienkdw i
tobacz
10:30am Eng + Efrain Freddy Perez
12:30pm Pol Stanistaw Abratanski z Rodzing
Krystyna Strama z Rodzing
Lucyna Jurkowska z Rodzing
Grzegorz Bizunowicz o zdrowie i potrzebne
taski
Janusz Kietb z okazji urodzin
Siostra Anna Kalinowska z okazji urodzin
Mark Sowa
Grazyna, Pawet, Michat Bizunowicz
Stefania Tomasik
Jézef i Marianna Pyc
Kazimierz Brylewski
Stanistaw i Czestawa Kakareko
Adam Chrapek o rados¢ wieczng w 9-tg
rocznice $mierci
W Intencji Parafian i Dobrodziejow
Za Wolontariuszy pomagajgcych w naszej
parafii
+ Aniela Chowaniec
+ Kazimierz Pudelek

+ 4+ + + + + +

7:00pm Pol

St. Constance Church - Confession Schedule

TUESDAYS: 4:00pm - 5:00pm
6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS: 3:30pm - 4:15pm

Spowiedz Sw. - Kosciét Sw. Konstancji

WTORKI: 4:00pm - 5:00pm
6:00pm - 7:00pm
SOBOTY: 3:30pm - 4:15pm

St. Robert Bellarmine Church
- Confession Schedule

SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm
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I Piotr Bielecki & Anna M. Dudek
I Bartlomiej Ardecki & Jessica Budzioch
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Monday, July 18
8:30 am

Saint Camillus de Lellis, Priest
+ Baby Padaua (anniv)
+ Marianne Schnable (1st anniv)

Tuesday, July 19

8:30am + Finoy Lukose

Wednesday, July 20 Saints Apollinaris, Bishop and Martyr

8:30am In thanksgiving for the reversal of Roe v
Wade

Thursday, July 21  Saint Lawrence of Brindisi, Priest and

Doctor of the Church

8:30 am + Joe White
Friday, July 22 Saint Mary Magdalene
8:30 am + James Vercillo

Saturday, July 23  Saint Bridget, Religious

8:30am A special intention for the Supreme Court
Justices

5:00 pm + Sandor Racz

+ Charles Moffatt, Jr

+ Mary Murphy
Sunday, July 24 Seventeenth Sunday in Ordinary Time
10:00 am + Kary Lynn Young
12:00 pm + Mary Jantke

WITH OUR SYMPATHY

Please pray for all those who have recently died
and for their Families, specially:

John Kearns
Carlos Martinez
Franciszek Giera

Mary Batorski

Please also pray for those who suffer and died from
coronavirus. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz
ofiary koronawirusa i ich Rodziny.

SAGLIEN
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PRAY FOR OUR SICK

Aleksandra Bielska
Kazimierz Dudek
Terry Finn
Janina Gawel
Ray Hoffelt
Carrie Kuczak
Ralph Kudsk
Joel Pasowicz
Arlene Placek
Krystyna Majka
Joel Stefka

... and all those in our Book of Intentions and on the
Parish app

NABOZENSTWO
DO MB
NIEUSTAJACEJ

POMOCY ,

THE NOVENA
TO OUR LADY
OF PERPETUAL

HELP
FOLLOWED BY
BENEDICTION

6:30pm - Rozaniec
7:00pm - Msza Sw.
7:30pm - Nabozenstwo

There will be the Novena to Our Lady of Perpetual
Help every Wednesday in Polish language.

6:30pm - Rosary
7:00pm - Holy Mass
7:30pm - Novena

ST. ROBERT BELLARMINE

CHURCH
First Tuesday of the month at 6:30 pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.
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Lily of the Mohawks

This past week, as a church, we celebrated the feast of
St. Kateri Tekakwitha, the first Native American to be
canonized by the Church. It’s an important celebration for
all of the Church, but in a special way for us here in the
United Sates. Her feast day is July 14, which was last
Thursday. St. Kateri known as the “Lily of the Mo-
hawks,” was a convert to Catholicism at the age of 19.
She was baptized by French Jesuits who were doing mis-
sionary work among the Mohawk people. As a result of
becoming Catholic as well as rejecting marriage in order
to consecrate herself to God, she faced ridicule and anger
from her family and others.

As a Catholic, she worked alongside the French Jesuit
missionaries to bring the faith to her people and she of-
fered penances for herself and for others. In the midst of
her suffering, she drew close to Jesus on the cross. She
was honored almost immediately after her death in 1680,
yet she was not beatified until 1980 and canonized in
2012. I remember, as a transitional deacon, giving thanks
for her canonization and for what it certainly must have
meant to so many Native Americans in the U.S. and Can-
ada. Her canonization reminds us that, in the midst of the
dehumanizing attitudes of many colonists in the New
World, God was, and remains, well and truly at work
among the first peoples in the Americas. St. Kateri re-
minds us that God is always at work among his people
and shows us the vibrancy that is possible in the church in
North America.

We are in the midst of a difficult time in the Catholic
Church in North America. The crisis that we face today is
one of vitality and evangelization. We live in a culture
that increasingly dismisses religious faith and the Church
as something irrelevant and of the past. St. Kateri, a con-
vert to the faith and a young woman herself, reminds us
that, in the words of Pope Benedict X VI, “The Church is
alive and the Church is young!” We are called to ask our-
selves why we are Catholic and why others should be as
well. It is in answering these questions that we can come
to re-discover the faith that our ancestors have gifted to us
and the faith that Our Lord calls us to give to others. Let
us ask St. Kateri to pray for us, that we may be missionar-
ies after the heart of Jesus and call others to follow him,
just as Kateri was called and as she called others.

Renew My Church

As you have noticed, we have begun publishing one,
unified parish bulletin. Thank you to all of those who
have contributed your feedback and assistance in making
this go forward. We are currently working on consolidat-
ing our website, which will have information for both
campuses and our school, St. Robert Bellarmine.

Lilia ze szczepu Mohawk

W zesztym tygodniu obchodzilismy w Kosciele wspo-
mnienie §w. Kateri Tekakwitha, pierwszej rdzennej kano-
nizowanej Amerykanki. To wazne swigto dla catego Ko-
sciola, ale w szczegdlny sposob dla nas tutaj w Stanach
Zjednoczonych. Jej $wigto to 14 lipca, czyli miniony
czwartek. Sw. Kateri, znana jako ,,Lilia Mohawkow”,
nawrdcita si¢ na katolicyzm w wieku 19 lat. Zostata
ochrzczona przez francuskich jezuitow, ktoérzy wykony-
wali pracg misyjna wsrod plemienia Mohawk. W wyniku
przyjecia katolicyzmu, a takze odrzucenia matzenstwa w
celu poswigcenia si¢ Bogu, spotkata si¢ z kpinami i gnie-
wem ze strony rodziny i innych. Jako katoliczka praco-
wata u boku francuskich misjonarzy jezuitow, aby nies¢
wiarg swojemu ludowi i ofiarowac pokute za siebie i za
innych. W swoim cierpieniu zblizyta si¢ do Jezusa na
krzyzu. Heroiczno$¢ jej cnot stwierdzono niemal natych-
miast po jej $mierci w 1680 roku, jednak beatyfikowana
zostata dopiero w 1980 roku i kanonizowana w 2012 ro-
ku. Pamigtam, bedac wtedy diakonem, jak dzigkowalismy
za jej kanonizacj¢ i za to, co z pewnoscia oznaczata ona
dla tak wielu rdzennych Amerykanéw w USA i Kanadzie.
Jej kanonizacja przypomina nam, ze posrod odcztowie-
czajacych postaw wielu kolonistow w Nowym Swiecie,
Bog byl i nadal jest Zrodtem dobra i prawdy posrod
pierwszych narodow obu Ameryk. Sw. Kateri przypomi-
na nam, ze Bog zawsze dziala posrod swojego ludu i po-
kazuje nam energig, jaka jest ciagle w Kosciele w Amery-
ce Potnocne;.

Znajdujemy si¢ w trudnym czasie w Kosciele katolic-
kim w Ameryce Potnocne;j. Kryzys, przed ktorym stoimy
dzisiaj, to kryzys witalnos$ci i ewangelizacji. Zyjemy w
kulturze, ktora coraz bardziej odrzuca wiarg religijna i
Kosciot jako co$ nieistotnego i z przesztosci. Sw. Kateri,
nawrocona na wiarg i sama jako mtoda kobieta, przypo-
mina nam stowa Papieza Benedykta XVI ,,Kosciot zyje i
Kosciot jest mtody!” JesteSmy wezwani, by zada¢ sobie
pytanie, dlaczego jesteSmy katolikami i dlaczego inni tez
powinni by¢. Odpowiadajac na te pytania, mozemy na
nowo odkry¢ wiare, ktora obdarzyli nas nasi przodkowie i
wiarg, do ktorej dawania innym wzywa nas Nasz Pan.
Prosmy $w. Kateri, aby modlita si¢ za nas, aby$my byli
misjonarzami wedtug Serca Jezusa i wzywali innych do
pojscia za Nim, tak jak zostala wezwana Kateri i jak we-
zwala innych.

Odnéw moj Kosciot

Jak Panstwo zauwazyli, rozpoczg¢li$my wydawanie jedne-
g0, ujednoliconego biuletynu parafialnego. Dzigkujemy
wszystkim, ktorzy przekazali nam swoja opini¢ i pomoc
w realizacji tego zadania. Obecnie pracujemy nad konso-
lidacja naszej strony internetowej, ktora bedzie zawierata
informacje dla obu kampusow i naszej szkoty, St. Robert
Bellarmine.
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ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH - EVERY WEDNESDAY

8:00am - Rosary

8:30am - Holy Mass

9:00am - Exposition of the Blessed Sacrament
1:00pm - Benediction

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY /SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK

7:30am - Rosary (English)

8:00am - Holy Mass (English)

8:45am - Divine Mercy Chaplet (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (bilingual)

4:00pm-5:00pm Confession (English & Polish)

6:00pm-7:00pm Confession (English & Polish)

6:30pm - End of exposing the Blessed Sacrament/ intentions will be read*
7:00pm - Holy Mass (Polish)

* intentions can be made throughout the day of Adoration

7:30am - Rozaniec (English)

8:00am - Msza Swigta (English)

8:45am - Koronka do Bozego Milosierdzia (English)
12:00pm - Wystawienie Najswigtszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (bilingual)

4:00pm-5:00pm Spowiedz (English & Polish)
6:00pm-7:00pm Spowiedz (English & Polish)

6:30pm - Zakoficzenie Adoracji / czytanie intencji
7:00pm - Msza Swigta (Polish)

Uwaga! W czasie wakacji letnich Wystawienie Najswigtszego Sakramentu we wtorki
bedzie od godziny 12:00 w potudnie do godziny 6:30 po potudniu.

Attention! During the summer vacation the Exposition of the Blessed Sacrament on
Tuesdays will be from 12 noon to 6:30 pm.

Thank You!
We sincerely thank for the work of volunteers cleaning and decorating St.
Constance church on Thursdays at 2pm. May God bless you all!

Serdecznie dziekujemy
za prace wolontariuszy sprzatajacych i dekorujgcych koscioét sw. Konstancji
w kazdy czwartek o 2pm! Niech Pan Bog btogostawi Wam wszystkim!
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a’ﬁ%mstmes

Who: We are people between the ages
of 18 - 36.

What: We are rooted in prayer, discus-
sion, and fellowship. Most days we
have prayer and Bible study followed
by discussion. Every second Sunday of
the month after Polish Mass at 7pm,
The Hope Band of the Y.A.M. invites
everyone to our 8-9pm Adoration,
singing praise and worship songs, po-
etry, and prayer. Once a month we have sports night, movie
night and/or other activities. There are also bigger events
such as retreats and out of state trips, often together with
other young adult groups in the Chicago Area.

When: Every Friday at 8:30pm

Where: Borowczyk Hall

Why: Our purpose is to gather people who care about their
faith and would like to learn more about it. To prove that
there are young adults with substance, and to make Catholic
friends that support each other and grow our love for what
matters most... God.

(Time and location may change according to parish activities.
Please contact our Moderator Roman Harmata or the Parish
Secretary for more information or to contact the Group lead-
ers.) 773 545 8581

We have meetings during the summer vacations!
ARCHDIOCESE OF CHICAG

MINISTER
RETREAT

Evening of Thursday, July 28 —
Morning of Sunday, July 31

La Salle Manor
12480 Galena'Road
Plano, IL 60545

3

Speaker
Annie Grandell
YDisciple director

July 17,2022/ 17 lipca 2022

ON VACATION, PRETEND

VACATION, AND MARTHA & MARY
© 2022 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

A couple of weeks ago, I mentioned that
my wife and I--along with various family B
members--had taken one of those Alaskan =
cruises and had then spent a few days in
Vancouver to wrap up the vacation. Other than
telling you that Gail tested positive for
COVID-19 during the Vancouver portion of
the trip, I didn’t go into any detail. I’ll share some detail
now, but only to highlight something insightful that a
family member told me in a subsequent Zoom call when
we were all back home.

We traded banter during the call around everyone’s
favorite thing on the trip. Gail’s two brothers and their
wives favored their plane excursion to see Denali.
Gail’s nephew had told me earlier that he and his
girlfriend liked their rock-climbing excursion. For
many, the view of Hubbard Glacier was cool, as were
the chunks of ice we saw--and heard--breaking away
from the glacier itself. Iceberg calving. Yeah. Very
cool. And the cruise ship’s French restaurant Le Bistro
got some votes, too.

Me? I told everyone during the Zoom call that my
favorite thing was pretty boring, actually. I told them
that I enjoyed running a few early morning open-air
miles on the NCL Jewel’s Deck 7, then grabbing a cup
of coffee in the Garden Cafe up on Deck 12, and
enjoying it along with my book in the ship’s library--
also on Deck 12--while waiting for Gail to come and get
me to join her for breakfast. While vacation highlights
are great, certain lower lights are great, too. Quietude is
underrated.

I explained further on the Zoom call that while I
know I can lose myself here at home with a cup of
coffee and a book after Gail has gone to work, I
typically don’t. Oh, I still get my early morning open-
air miles in, but after that... Well...after that there is
always something to do. You know. Laundry. Grocery
shopping. Cooking. Dishes. Yardwork. Errands. But on
vacation, I can’t do any of these things. And that’s
when a family member on the Zoom call told me that
I’11 just have to pretend to be on vacation for half an
hour or so every day from now on.

Brilliant! And perhaps informative for all of us as
we consider today’s Gospel story from Luke of the two
sisters who react differently when Jesus comes to call.
Mary puts herself at Jesus’s feet to listen to him speak.
Martha busies herself with the chores of hospitality,
even asking Jesus to have Mary help her. I love our
Lord’s response (“Martha, Martha, you are anxious and
worried about many things”) because I hear Jesus
speaking directly to me here. “John, John...” Every.
Single. Time.

Yes, I am anxious and worried about many things.
But part of me has long argued that somebody has to be
Martha. Somebody has to do the quotidian, and since
I’m home these days and Gail is working, I’m the guy.
Besides, I’ve long argued, too, that Martha is serving
God as well. Rationalization is a funny thing, though. It
can only take us so far, especially if we’re being deep-
down truthful. Metaphorically at least, perhaps I can
spend my newly-found thirty minutes of pretend-
vacation per day at Jesus’s feet. For as Jesus tells
Martha, “There is need of only one thing. Mary has
chosen the better part and it will not be taken from her.”
Life is busy, my friends, with lots of distractions. And
no guarantees. May we all choose the better part.
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St. Robert

Bellarmine
Catholic School

NOW ENROLLING
PK3-8TH GRADE

SELECT
SPOTS
AVAILABLE! |

Half and Full Day
Preschool and PreK

Vibrant Community BOOK A TOURTODAY

Extended Day Program

6036 W.EASTWOOD
773-725-5133

SRB-CHICAGO.ORG

Catholic Values
Dedicated Staff

Let's Get Together !

(¥ Young Adull Faith Ministry

AMEN

EST 2019

Via Google Meet
Every Thursday@7pm

Google Meet Link will be
provided upon request at:

YACatholicFaith@gmail.com
Age 18-40

We discuss our faith and its struggles. We encourage one another
when life's challenges overwhelm us. We review the upcoming
weekend Gospel reading with reflection questions to help us dive
deeper into the teachings of Jesus Christ .

We teach you the many ways to pray.
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RITE OF CHRISTIAN
INITIATION FOR
ADULTS

R.C.I.A. is a program for wel-
coming adult inquirers (18
years or older) or newcomers
into the Roman Catholic
Church.

The process of full initiation is
adapted to meet the needs of
men and women who are:

e Not baptized

e  Baptized in the Roman

Catholic Church but have
not received any other sacra-
ments

e Baptized in another Chris-
tian Church, but interested
in converting to Catholi-
cism.

Classes are open to all Catho-

lics who desire to deepen

their beliefs and renew their
faith. Candidates develop

an understanding of Church

teaching and traditions.

Weekly meetings are held.

For more information call
Connie Schiltz at
773 545 8581 ex. 0

Uwaga, Nie bedzie spotkan

biblijnych Lectio Divina w

czasie wakacji. Zostana one

wznowione w drugim tygo-
dniu wrze$nia.

There will be no Lectio
Divina Bible meetings dur-
ing the summer vacation.
We will resume the meet-
ings in the second week of
September.
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Catholic Charities of the Archdiocese of Chicago

June 27, 2022

Rev. Robert Lojek

Mary Undoer of Knots Parish
4646 N. Austin Ave.
Chicago, IL 60630-3157

Dear Father Robert,

Thank you and your parishioners for your gift to Catholic Charities of the Archdiocese of
Chicago. Your gift will allow us to provide more help, resources, and healing than ever
before.

We are called to serve and accompany the vulnerable, the suffering, and the overlooked:;
strengthen and empower people, families, and communities; foster an awareness of our shared
humanity; and challenge indifference. With your gift, you have demonstrated true compassion
and a commitment to those in need.

Thank you for helping us care for one person, one heart at a time.

Sincerely,

g e NN

Melissa Mares Stambor
Sr. Director, Advancement Operations

Date of Gift Amount Purpose
6/21/2022 $3,308.00 Mother's Day

Catholic Charities of the Archdiocese of Chicage is a 501(c)(3) exempt organization. Federal Tax ID
36-2170821. For your tax records, we acknowledge your gift and confirm that no goods, services or
other items were provided in return. If you have any questions, please contact Anne Scully Tumpis at
(312) 948-6797 or donor.relationsi@catholiccharities.net.

721 North LaSalle Street {312} 655 7000
Chicago, lllinois 60654 catholiccharities.net
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Uwiecznij Twoich Bliskich na
“Drzewie Zycia”.

Place the names of your loved ones
on the “Tree of Life”.

Zapraszamy do zakupu listka z
“Drzewa Zycia", na ktérym mozna
umiesci¢ nazwiska swoich bliskich:
rodzicow, rodzenstwo, krewnych,
przyjaciol, lub podzigkowac z okazji
otrzymanego Sakramentu I Komunii,
Bierzmowania lub Malzenstwa. Niech
pamig¢ o naszych bliskich i waznych dla nas wydarze-
niach nadal trwa. Dochdd z tego projektu bedzie uzyty na
kwiaty i wydatki zwigzane z utrzymaniem kos$ciota. Na
,.Drzewie Zycia” sa zarowno duze jak i mate liscie. Aby
wygrawerowac i zamontowa¢ maty listek sugerowana jest
donacja $250, natomiast na kazdy duzy 1i$¢ to $400. Licz-
ba lisci jest ograniczona i moze nie wystarczy¢ dla
wszystkich. Prosz¢ odwiedzi¢ biuro parafialne aby doko-
na¢ wszystkich niezbednych formalnosci. W sprawie do-
datkowych informacji prosimy dzwoni¢ do sekretarki pa-
rafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0.

Hard to SEE the face of Jesus in others?
Want to BE the face of Jesus to others?

/ Ve

SATURDAY, AUGUST 13, 2022
9 AM. 10 3:30 P.M.
UNIVERSITY OF
ST. MARY OF THE LAKE CAMPUS
(BUILDING 200, Room 101)

Make time for prayer, reflection
and community along the
spiritual path
of St. Therese of Lisieux

Be refreshed and renewed
in your ministerial call.

Registration: $50

Presenters:
JERCets (Coffee, snacks and lunch included)

Thomas M. Howard
and Libia Paez-Howard

www.eventbrite.com/ N\
e/ 333696915457 INSTITUTE

PASTORAL
LEADERSHIP

You are invited to purchase from
the "Tree of Life" a leaf on which
you can place the names of your
loved ones: parents, siblings, rela-
tives, friends, parishioners, priests,
nuns, etc. Both the living and the
dead can be named, so that their
memories will last forever. Proceeds
from this project will be used for flowers and ex-
penses associated with the maintenance of the
Church. There are both large and small leaves on the
"Tree of Life". For the engraving and mounting of
each small leaf, the donation is $250.00, while for
each large leaf it is $400.00. The number of leaves is
limited and there may not be enough for everyone.
Please visit the rectory office to complete all neces-
sary transactions. For more information, please call
our secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0.

ODPOWIEDZIALNOSC ZA
WSPOLNOTE PARAFIALNA

Parafie w Polsce
maja charakter teryto-
rialny, to znaczy, ze do
jednej parafii naleza .
wszystkie osoby, ktore
zamieszkuja w jej gra- | g
nicach. W Stanach
Zjednoczonych wspol-
noty katolickie dziata-
jace w ramach diecezji
maja charakter parafii personalnych, tzn. ze trzeba do takiej
parafii si¢ zarejestrowac. Wpis do parafii z jednej strony
jest wyrazem dobrej woli i checi identyfikowania si¢ ze
wspolnota katolicka danej parafii czy tez Misji duszpaster-
skiej, a z drugiej jest konieczny przy zatatwianiu wszelkich
formalnych spraw kancelaryjnych m.in. dotyczacych za-
$wiadczen wymaganych do bycia §wiadkiem do chrztu,
Sakramentu Bierzmowania czy tez referencji do szkot, 1
Komunii $w. swojego dziecka czy zalatwianiu dokumenta-
cji przedslubnej. W owym ,.zapisaniu si¢” chodzi raczej o
przyznanie si¢ do swojej parafii, tak by w odpowiednich
sytuacjach parafia mogla przyznac si¢ do swego parafianina
czy parafianki, a moéwiac doktadniej, aby proboszcz tej pa-
rafii mogt w sposob odpowiedzialny wystawi¢ opini¢ doty-
czaca praktyk czy moralnos$ci swoim parafianom. Parafia-
nin, jest osoba (lub rodzing), ktéra dobrowolnie zglosi sig
do biura parafialnego i wypelni karte przynalezno$ci do
danej wspolnoty oraz czynnie uczestniczy w zyciu parafii
poprzez udzial we Mszy $w. 1 wszelkich inicjatywach orga-
nizowanych przez swoja parafi¢. Deklaracje przynaleznosci
znajduje sa dostepne w biurze parafialnym i z tylu kosciota.
Zapraszamy!
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Cud Storica — Sanktuarium Matki
Boze' z Nazaré Batalha — Alcobaga

)rto — Sintra — Cas

ik Cabo da ﬁi‘

g wg_ 1 W

|

Cena: $2250/0sobe, (Doptata do pokoju 1-osobowego: $550)
Po wiecej informacji dzwon do:
Saint Christopher Travel | 708.373.1333. Agnieszka

Miejsce gwarantuje wptata depozytu $1000 od osoby | Forma ptatnosci: czek lub gotéwka.
Czeki prosze wystawiac na: Saint Christopher Travel

EMAIL: KOLBEPOLISHSCHOOL@ GMAIL.COM

b841 W. STRONG ST, CHIcAG0, IL 60630
Website: kolbeschoolchicago.org

ZAPRASZAMY NA ZAPISY DO POLSKIE] SO, O
SZKOLY $§W. MAKSYMILIANA MARIT KOLBE

ORAZ PROGRAMU RELIGLINEGO PRZY Zaplsy do SZkO{y
KOSCIELE $W. KONSTANCJI NA ROK ] T T T T T
SZKOLNY 2022/2023.

f’ " q;% POLSKA SZKOtA IM. 5W. MAKSYMILIANA MARII KOLBE

SOBOTA 20 SIERPNIA 2022
W GODZINACH od 9 :00 rano do 1:00 po poludniu
W SALI BOROWCZYKA

JA4PRASTIARN

o

Szukasz szkoly jakich maio wybierz Polska Szkofe sw. MLM. Kolbe $mialo.
Nasza szkola oferuje program nauczania poczawszy od przedszkola, zeréwke, szkole podstawowa klasy I-VIII
oraz trzyletnie liceum zakonczone matura. Zajecia odbywaja sie w piatki od godziny 5:00 do 8:30 wieczorem,
oraz w soboty od godziny 9:00 rano do godziny 12:3 0. Wykwalifikowana kadra nauczycieli oraz zarzad szkoly
zapraszaja na zapisy do szkoly zapewniajac wysoki poziom nauczania oraz mila i rodzinna atmosfere w naszej
szkole.

Przy szkole dziala zespol taneczny Vera. Zajecia odbywaja sie w kazdy piatek od godziny 6:00 wieczorem do
7:30 wieczorem.

Aby uzyskac¢ wszelkie informacje prosze dzwoni¢ na numer 773 771 1745




Sixteenth Sunday in Ordinary Time/Szesnasta Niedziela Zwyklta 11 July 17,2022 / 17 lipca 2022

Piknik Klubu Polonia

Sktadam gorace podzigkowanie wszystkim cztonkom Klubu, parafianom oraz go$ciom obecnym na
naszym pikniku. Z glebi serca dzigkuj¢ wszystkim sponsorom naszego pikniku, oraz ofiarodawcom
licznych nagréd na loteri¢ fantowa, za opraweg muzyczna w wykonaniu zespotu Come Back. Specjal-
ne podzigkowanie kieruj¢ do wszystkich wolontariuszy pracujacych przy organizacji pikniku. Wasza
cigzka praca 1 zaangazowanie sprawily ze nasza impreza odniosta duzy sukces! Pragng nadmieni¢ ze
dochdd z pikniku bedzie przeznaczony na dokonczenie “ogrodu papieskiego™ w otoczeniu figury JPIL.
Do zobaczenia w nastenym roku!

Prezes Klubu “Polonia” - Kazimierz Milewski

- e a—— N
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Picnic of Polonia Club

I would like to express my warm thanks to all members of the Polonia Club, parishioners and guests attending
our picnic last Sunday, July 10th. Sincerely, thanks to all the sponsors of our picnic who donated food and for
the donors of numerous prizes for the raffle. Thank you for the entertainment provided by band Come Back. I
would like to express my special thanks to all volunteers working on the organization of the picnic. Your hard
work and commitment made our event a great success! I would like to mention that the proceeds from the pic-

nic we would use the final cost "Papal garden" around the Statue of John Paul II.

See you next year!
President of Polonia Club—Kazimierz Milewski

SAINTS OF THE WEEK- SWIECI TYGODNIA

The Feast of St Mary Magdalene
July 22 is the Feast of St. Mary Magdalene, also called Mary of
Magdala.

The Feast of St. Mary Magdalene is consid-
ered one of the most beautiful. She has always
been an example of great love and great for-
giveness. That love was praised by Jesus Him-
self.

St. Mary Magdalene was healed of ‘seven evils’
by Jesus. She ministered to him in Galilee and
was present at his crucifixion. She was in the
group of women who were the first to discover f
the empty tomb, and she was the first to recog-
nize Jesus as the risen Christ where she fol-

lowed his instructions to tell the Apostles what had happened.

Because of this, she was given the title of Apostolorum Apos-
tola, or ‘Apostle to the Apostles.’
She has inspired thousands of art pieces through the centu-
ries. Where she is buried, no one knows for certain but legend
has her dying in France, in a cavern near the Sainte-Baume
mountains, where she spent her last days, and her body
resting in the chapel of St. Maximin in the Maritime Alps.
Whatever the case, St. Mary Magdalene likely had a privi-
leged place in the early Church due to her devotion and love
for Jesus.
St. Mary Magdalene is also the patron saint of women
(especially those led astray), students, prisoners, gardeners,
perfume producers, pharmacists, and hairdressers. She is also
invoked by all those who are tempted.

Swieto Sw. Marii Magdaleny
22 lipca to swieto $w. Marii Magdaleny, zwanej tez Marig z
Magdalii.

Swieto $w. Marii Magdaleny uwazane jest
za jedno z najpiekniejszych. Zawsze byta przy-
ktadem wielkiej mitosci i wielkiego przebacze-
nia. Te mito$¢ pochwalit sam Jezus. Sw. Maria
Magdalena zostata uwolniona przez Jezusa z
,siedmiu demondéw”. Stuzyta Mu w Galilei i
byta obecna przy Jego ukrzyzowaniu. Byta w
grupie kobiet, ktdre jako pierwsze odkryty
pusty gréb i jako pierwsza rozpoznata w Jezu-
sie Zmartwychwstatego. Zastosowata sie do
Jego wskazdwek, aby opowiedzie¢ Apostotom,
co sie stato. Z tego powodu otrzymata tytut Apostolorum Apo-
stola, czyli ,,Apostotki Apostotow”. Na przestrzeni wiekdw zain-
spirowata tysigce artystow do tworzenia dziet sztuki. Gdzie jest
pochowana, nikt nie wie na pewno, ale legenda médwi, ze
umarta we Francji, w jaskini w poblizu gor Sainte-Baume, gdzie
spedzita ostatnie dni, a jej ciato spoczywa w kaplicy sw. Maksy-
mina w Alpach Nadmorskich.

Sw. Maria Magdalena zajmowata uprzywilejowane miejsce
we wczesnym Kosciele ze wzgledu na jej oddanie i mitos¢ do
Jezusa. Jest ona patronkg kobiet (zwtaszcza sprowadzonych na
ztg droge), studentdw, wieznidw, ogrodnikéw, perfumiarzy,
aptekarzy i fryzjeréw. Wzywajg jg takze wszyscy, ktorzy sg ku-
szeni.
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ARCHDIOCESE. CHICAGO ‘ i

Czy zarejestrowaliscie

sie juz na Msze Swieta - -
z okazji so-tej %‘
rocznicy slubu? - -

Matzenstwa obchodzace 50-t3 rocznice $lubu

Z Archidiecezji Chicago s3 zaproszone do wziecia udziatu
we Mszy Swietej, ktdra zostanie odprawiona przez
Kardynata Cupicha wniedziele 18 wrzesnia 2022 roku
o godzinie 2:30 p.m. Msza odbedzie sie w parafii Holy
Name Cathedral w Chicago.

Wiecej informacji droga mailowa piszac na adres
GoldenWedding@archchicago.org lub skontaktowac
sie Z biurem parafialnym. Zarejestrowacé sie na stronie
internetowej: pvm.archchicago.org fevents/
golden-wedding.

Have you registered
for the annual
Golden Wedding
Anniversary Mass?

2

. .

Couples celebrating their 5oth wedding anniversary
from across the Archdiocese of Chicago are invited to
gather together for the Golden Wedding Anniversary
Mass that will be celebrated by Cardinal Cupich on
Sunday, September 18, 2022 at 2:30 p.m. The Mass
will be held at Holy Name Cathedral in Chicago, lllinois.

Please email GoldenWedding@archchicago.org

or contact your parish office with any questions.

To register online, please visit pvm.archchicago.org/
events/golden-wedding.
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Parish Directory

PARISH STAFF:

Rev. Robert Lojek

Rev. Franciszek Florczyk
Rev. Brendan Guilfoil
Rev. Andrzej Izyk

Rev. Scott Donahue,

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. Bill Frere
Mr. Roman Harmata

Ms. Pat Pomykalski

Mr. Richard G. Neyenesch
Sr. Anna Strycharz

Mrs. Marie Blecka

Pastor

Associate Pastor

Associate Pastor

Liturgy Director (773) 726-3242
Resident

Dcn. Couple: (773) 259-8261
Dcn. Couple (773) 777-2666
Pastoral Associate- Ext. 19
Business Manager - Ext. 11
Director of Operations Ext. 11
Director of REP - Ext. 40
Music Director - Ext. 37

Mrs. Grace Bajan Polish organist

Sr. Franciszka Keler Sacristan

Mary Ann Furphy Sacristan

Barbara Donnelly Secretary Rectory@srb-chicago.org

St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - Ext. 10 St. Constance
Maintenance. - Ext. 44

Maintenance

Maintenance

Mrs. Dorota Strek

Mr. Kazimierz Koziol
Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick. Pfaller

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

SRB Mobile App:http://www.parishsolutionsco.com/
bellarmineil.html

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 286-0956
Mary Ellen Casselman, Director DRE@srb-chicago.org

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725-5133
Catherine Tenzillo, Principal ctenzillo@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY - FRIDAY / OD PONIEDZIALKU DO PIATKU
8:30am - 5:00pm (lunch break: 12:00pm-1:00pm)
Saturday, Sunday - CLOSED
ST. CONSTANCE SCHOOL.:
Address: 5841 W. Strong St. ~ Phone: (773) 283-2311

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIINY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545-8581 ext. 40

POLSKA SZKOELA IM. SW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771-1745

MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481-1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance.
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SUNDAY MASSES - St. Constance

July 24, 2022

24 lipca 2022

MSZE SW. NIEDZIELNE - Sw. Konstancja

EXTRA-ORDINARY ALTAR SERVER
MINISTERS MINISTRANCI
SZAFARZE EUCHARYSTII

J. Gordon P. Krél

I. Klatka

F. Nicosia D. Ray

A. McGeever M. Dziekan

F. Wéjcik, T. Weber, K.
Burzec, M. Sawasciuk,
N. Bosak, D. Drozd

Missionary Sisters

K. Rosot; M. Rosot
J. Pawtowski, M. Banat

P. Guillemette
M. Guillemette

Missionary Sisters
R. Harmata

K. Grych; P. Knurek
J. Kulis D. Giczewski

Missionary Sisters A. Sajdak; A. Sieklucki;

M. Michniewicz

ST. ROBERT BELLARMINE SUNDAY MASSES JULY 24, 2022

TIME CELEBRANTS LECTORS
GODZINA CELEBRANCI LEKTORZY
4:30pm Fr. B. Guilfoil A. Sanders
7:30am Fr. F. Florczyk A. McGeever
9:00am Fr. A. lzyk K. Wilk

B. Kolek
10:30am Fr. F. Florczyk A. Bomhorski

C. Manno
12:30pm Fr. A. lzyk K. Olszewska

D. Sulewska
7:00pm TBD D. Strek

K. Chmielewski
TIME CELEBRANTS LECTORS
5-00 PM Fr. F. Florczyk Walter Felckowski
10:00 AM Fr.S. Donahue Edward Day
12:00 PM Fr.S. Donahue Charles Bell

Pilgrimage to the Holy Land
Jan. 30th — Feb. 8", 2023

You’re invited to join Fr. Steve Kanonik
(Pastor, St. Benedict), Deacons Mike
McManus (St. Edward) and Bill Frere g
(Mary, Undoer of Knots, St. Kateri Center) [

as we visit the places where Jesus was born, | &l
preached, died and rose.

We’ll celebrate Mass each day at one of the
churches that recall the events of Jesus’ life,
renew our baptismal vows in the Jordan,
marriage vows in Cana, sail on the Sea of Galilee and
carry a cross through the streets of Jerusalem.

Check out the details: https://bit.ly/30skBcN

For additional information, contact:

Deacon Mike (m mcmanus@yahoo.com) or

Deacon Bill (wfrere@archchicago.org).

AUXILIARY MINISTERS ALTAR SERVER

Kathleen Fergus
Joan Rejczyk

Julia Augello
Nolan Keeney

Jim Ryan Keira Keeney
Ogie Cave Nicholas Battaglia
Mary Ann Furphy Kaelyn Dohl
Sheelagh Spooner Jennifer Ottych

Mary Ann Glowacz
Patrick Mullane
NOT FILLED

Zoey Raimondi
Abigail Syslo
Eleanor Syslo

SUNDAY OFFERINGS
NIEDZIELNA OFIARA

MARY, UNDOER OF KNOTS
JULY 10, 2022

$ 9,644.00
§ 3,433.00
$ 2,752.00

Envelope
Loose
Give Central

$ 15,829.00
$ 19,000.00
$ 3,171.00

Total Sunday Offerings -
Weekly Collection Budget
Under

2nd Collection - Energy $ 3,835.00
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